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Welcome to the world ofWillkommen in der Welt von



Mittlerweile befindet sich unsere modulare Welt im siebten Jahr. 
2016 markierte den Anfang eines eigenständigen Weges, der von 
Leidenschaft, Innovation und Entschlossenheit geprägt ist. Der 
richtige Start der neuen Marke IKONO begann mit einer starken 
Fokussierung auf Modularität und der Vision, ein Möbelsystem
zu entwickeln, das Komponenten aus dem Maschinenbau, meiner 
früheren Berufswelt, integriert und im Innen- sowie Außenbereich   
einsetzbar ist. Diese Idee war Grundstein eines einzigartigen Konzepts, 
das nicht nur die Möbelwelt herausforderte, sondern auch neue 
Maßstäbe setzte. Unser System ermöglicht es unseren Kunden, indi-
viduelle Lösungen zu schaffen, die sich an ihre Bedürfnisse anpassen. 
Unser eigens entwickelter und patentierter Aluminiumrahmen mit 
Verbindungstechnik setzt neue Maßstäbe für Qualität und Langlebig-
keit, wie sie zuvor noch nie erreicht wurden.
Seit der Einführung der modularen Lösung hat sich unser Baukasten-
system stetig erweitert. Wir haben hart daran gearbeitet, unsere 
Vision von intelligenten, anpassbaren Möbeln zu verwirklichen. Heute 
sind wir stolz darauf, Referenzen aus der ganzen Welt, u. a. renom-
mierte Hotels und Restaurants, besucherstarke Freizeitanlagen, 
internationale Sportstätten bis hin zu Lounge-Bereichen inter-
nationaler Flughäfen vorweisen zu können, die unsere Produkte 
nutzen und schätzen.

By now, our modular world is in its seventh year. 
2016 marked the beginning of an independent path 
marked by passion, innovation and determination. 
The right start of the new IKONO brand began with 
a strong focus on modularity and the vision to 
develop a furniture system that integrates components 
from mechanical engineering, my former professional 
world, and can be used indoors as well as outdoors. 
This idea was the cornerstone of a unique concept 
that not only challenged the furniture world, but also 
set new standards. Our system allows our customers
to create individual solutions that adapt to their needs. 
Our specially developed and patented aluminum 
frame with connection technology sets new standards 
for quality and durability that have never been 
achieved before.
Since the introduction of the modular solution, our 
modular system has been constantly expanding. 
We have worked hard to realize our vision of smart, 
customizable furniture. Today, we are proud to 
boast references from all over the world, including 
renowned hotels and restaurants, high-visitor 
leisure facilities, international sports venues to 
lounge areas of international airports, who use 
and appreciate our products. Our efforts span all 
aspects of furniture design and manufacturing. 

Unsere Bemühungen erstrecken sich über alle Aspekte des Möbel-
designs und der Herstellung. Wir glauben an Qualität, Funktionali-
tät und Ästhetik. Das Ergebnis sind präzise und kreative Produkte, 
die mit einer tiefen Leidenschaft für Innovation entstehen.
In diesem Katalog finden Sie nicht nur eine Auswahl unserer hoch-
wertigen Möbel, sondern auch einen Einblick in unsere Werte 
und unser Engagement für unsere Kunden. Wir sind stolz auf das, 
was wir bisher erreicht haben, und freuen uns auf die Zukunft, 
in der wir weiterhin inspirierende Lösungen für die modulare Welt 
bieten werden.

Vielen Dank für Ihr Interesse an IKONO. Wir laden Sie ein, Teil
unserer aufregenden Reise zu sein.

Olaf Kramm
Geschäftsführender Gesellschafter
IKONO GmbH & Co. KG

We believe in quality, functionality and aesthetics.  
The result is precise and creative products that  
are created with a deep passion for innovation.  
In this catalog, you will not only find a selection  
of our high-quality furniture, but also a glimpse  
into our values and commitment to our customers. 
We are proud of what we have achieved so far  
and look forward to the future, where we will  
continue to provide inspiring solutions for the  
modular world. Thank you for your interest in IKONO. 
We invite you to be part of our exciting journey.

Olaf Kramm 
CEO
IKONO GmbH & Co. KG

Sehr geehrte Damen und Herren,
hiermit darf ich Sie im neuen Katalog der Marke IKONO 
willkommen heißen. Ich freue mich, Ihnen unsere Produkte
und die damit verbundene Vision vorstellen zu dürfen.

Dear Ladies and Gentlemen,
I would like to welcome you to the new IKONO 
catalog. I am pleased to present you our products 
and the vision associated with them.

54 Vorwort | Foreword Vorwort | Foreword
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»Modularität ist die Aufteilung eines Ganzen in Teile, die als  
Module, Komponenten, Bauelemente, Baugruppen oder Bausteine 
bezeichnet werden. Bei geeigneter Form und Funktion können  
sie zusammengefügt werden oder über entsprechende Schnitt- 
stellen interagieren.«

Modularity is the division of a whole into parts 
called modules, components, building elements, 
assemblies or building blocks. With appropriate 
form and function, they can be joined together or 
interact via appropriate interfaces.

Einführung | Introduction Einführung | Introduction
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Der Umgang mit unterschiedlichsten Personengruppen in einer
schnelllebigen Zeit wie der unseren stellt uns vor viele Her- 
ausforderungen. Nötig wäre also ein Möbelsystem, das diesen  
Herausforderungen im wörtlichen Sinne entspricht. Eins, das  
mitwächst, das spontan umdisponiert werden kann und das indi- 
viduell für Unternehmensidentitäten und außergewöhnliche 
Räume anpassbar ist. IKONO hat es sich zur Aufgabe gemacht,  
die Sitzwelt modularer zu gestalten, ohne dabei den Anspruch  
an Individualität zu verlieren. Ein Baukasten System, abgestimmt 
auf alle Situationen im Leben, ob in den privaten Räumen und 
Terrassen, auf Events, im Hotel- und Gastgewerbe, Wellness und 
Spa-Bereiche oder in Working Spaces von Firmen.

Dealing with different groups of people in a  
fast-paced time like ours presents us with many 
challenges. What we need is a furniture system  
that meets these requirements in every sense of 
the word. One that can grow with the business,  
one that can be spontaneously arranged differently, 
one that can be specially adapted for different  
company identities and unusual spaces. IKONO’s  
objective is to make the world of seating more  
modular without sacrificing individuality. It‘s a  
modular system tailored to a range of situations 
in life, whether in private spaces and terraces, for 
events, in the hospitality industry, wellness  
and spa areas, or in company working spaces.

Einführung | Introduction 13
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�
Das Möbelsystem steht für grenzenlose Freiheit. Aus Lounge-
elementen entstehen immer neue Entspannungsoasen, die sich 
jeder Fläche optimal anpassen. Mit Hilfe der Gastromöbel kann 
sich ein Restaurant je nach Anlass immer wieder neu erfi nden und 
das Offi  ce System wird der zunehmend agilen Arbeitswelt gerecht.

The furniture system stands for endless freedom. 
With the Lounge elements, relaxation oases 
emerge, which are perfectly suited to any type of 
surface. With the Gastro furniture, a restaurant 
can reinvent itself again and again depending 
on the occasion, and the Offi  ce System does 
justice to the increasingly agile world of work.

�
Einführung | Introduction Einführung | Introduction
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Innovation auf allen Ebenen. Innovation at all levels.

1

2
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4
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Die Basis für sämtliche Module bildet ein eigens entwickelter und 
patentierter Aluminiumrahmen. Während sich andere Materialien 
bei wechselndem Raumklima und Umbauten leicht verformen und 
keinen Qualitätsstandard bieten können, zeigt sich ein Aluminium-
rahmen absolut resistent gegenüber langjährigen Einsätzen und ist 
zudem um ein Vielfaches leichter als die hölzernen Vorgänger, ohne 
dabei an Stabilität zu verlieren.

The basis for all modules is a specially developed 
and patented aluminium frame. Whereas other 
materials easily become deformed with a changing 
room climate and rearrangements and cannot 
off er a standard of quality, an aluminium frame 
has proven to be fully resistant to many years 
of service, and in addition, is many times lighter 
than its wooden predecessors – without losing 
any of its stability.

Bezüge. Die Vielfalt an Bezügen wird anhand der Einsatz-
gebiete ausgewählt. Auf den nächsten Seiten erfahren 
Sie mehr über unsere Outdoor-Indoor-Stoff e, Bezüge mit 
Brandschutzklassifi zierung und weitere Möglichkeiten.

Innere Dampfsperre verhindert, dass sich Staunässe unter 
dem Bezugsstoff  ansammelt.

Mehrere Schichten mit unterschiedlichen Härtegraden von 
Schaumstoff  sorgen für maximalen Komfort. 

Synthetische Fiberglasstäbe, die am Rahmen angebracht sind, 
ermöglichen ein dynamisches Abfedern.

Aluminiumprofi l. Das Kernelement eines IKONO Moduls. 
Dank unserer selbst entwickelten und patentierten Aluminium-
rahmen bieten unsere Module einen beispiellosen Qualitäts-
standard, der für alle Arten von Situationen und Umwelteinfl üssen 
geeignet ist. Auch die Stecktechnik zum Verbinden einzelner 
Module wird in den Rahmen integriert.

Höhenverstellbare Standfüße für optimale Anpassung – 
auch auf unebenen Untergründen.
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Covers. The variety of covers is selected on the 
basis of the areas of application. On the following 
pages you can learn more about our outdoor / indoor 
fabrics, covers with fi re protection classifi cation 
and other options.

Internal moisture barrier prevents water logging 
under the cover.

Multiple layers of foam provide maximum comfort.

Synthetic fi breglass rods, which are fi tted to the 
frame, allow dynamic cushioning.

Aluminium profi le. The core element of an IKONO
module. Thanks to our own developed and patented 
aluminium frames, our modules provide an 
unprecedented standard of quality, suitable for 
all types of situation and environmental impact. 
The plug-in technology for connecting individual 
modules is also integrated with the frame.

Height-adjustable feet for optimal adjustment – 
even on uneven fl oors.

Produktinformationen | Product informationProduktinformationen | Product information
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Kein Werkzeug benötigt. No tools needed. Alle Module werden mit einer Klammer verbunden, sodass ein 
Verrutschen verhindert wird, aber eine neue Form durch 
erneutes Stecken jederzeit möglich ist. Es werden keine weiteren 
Werkzeuge benötigt.

All modules are connected with a bracket so that 
slipping is prevented while re-plugging allows 
for new shapes to be made at any time. No further 
tools are required.

Produktinformationen | Product informationProduktinformationen | Product information
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Changeable coversAustauschbare Bezüge

We off er a wide range of colours and are happy to 
implement your personal wishes on request.

Wir bieten eine große Farbauswahl und setzen auf Anfrage gerne 
Ihre persönlichen Wünsche um.

Die Bezüge werden mit einem angenähten Keder am Profi l 
befestigt und sind somit austauschbar. Ändern sich die Trend-
farben oder sind einzelne Bezüge durch z. B. Brandfl ecken 
beschädigt, muss nicht die gesamte Lounge ausgetauscht werden.

The covers are attached to the profi le with a sewn-
on welt and can therefore be exchanged. If the 
trend colours change or if individual covers are 
damaged by, for example, burn marks, the entire 
lounge does not have to be replaced.

Produktinformationen | Product informationProduktinformationen | Product information
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Wir bringen das Wohlfühlgefühl nach Draußen. Und wenn Sie 
möchten, auch wieder nach Innen. Dank der ungewohnt angenehmen 
Haptik unserer Outdoor Stoffe eignen sich diese auch für den  
Einsatz im Innenbereich.

We bring the feeling of well-being outside. And  
if you want, also inside again. Thanks to the  
unusually pleasant feel of our outdoor fabrics,  
they are also suitable for indoor use.

Outdoor fabricsOutdoor Stoffe

Produktinformationen | Product information

Die IKONO Outdoor Möbel sind wetterfest und können ganzjährig 
draußen stehen bleiben. Der Lotusblüteneffekt lässt den Regen 
vom Stoff abperlen. Die Restfeuchtigkeit kann anschließend mit 
einem saugfähigen Tuch abgewischt werden. Binnen weniger  
Minuten ist die Outdoor Lounge anschließend wieder trocken und 
nutzbar. Dieser Vorgang gilt nicht nur bei Nieselregen, sondern 
auch bei starkem Unwetter. Je nach Außentemperatur ist das Möbel-
stück nach kurzer Zeit wieder im vollen Umfang einsatzbereit.

The IKONO Outdoor furniture is weatherproof and 
can be left outside all year round. The lotus  
blossom effect lets the rain roll off the fabric. The 
residual moisture can then be wiped off with an  
absorbent cloth. The outdoor lounge is dry and 
usable again within a few minutes. This process  
applies not only to drizzle, but also to severe storms. 
Depending on the outside temperature, the piece of 
furniture is fully ready for use again after a short time.
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Alle IKONO Eigenschaften auf 
einen Blick

Über 200 Module ermöglichen eine grenzenlose 
Gestaltung in Form und Funktion. Neben der 
individuellen Konfiguration stehen bewährte Kombi- 
nationen zur Verfügung.

Das Verblassen durch direkte Sonneneinstrahlung  
ist ein typisches Qualitätsdefizit bei Outdoormöbeln.  
Um dem entgegenzuwirken, setzen wir Stoffe mit 
spinndüsengewebten Fasern ein. Sie halten UV-Strahlen 
stand und verlieren auch über mehrere Sommer nicht 
an Farbbrillanz.

More than 200 modules enable limitless design in 
terms of form and function. In addition to  
the individual configuration, proven combinations 
are available.

Fading from direct sunlight is a typical quality  
deficit in outdoor furniture. To counteract this,  
we use fabrics with spun-woven fibers. They  
withstand UV rays and do not lose their brilliance 
over several summers.

All IKONO features at a glance

Produktinformationen | Product information

Unsere eingesetzten Outdoorstoffe sind ausgezeichnet 
mit dem OEKO-TEX®-Label „Standard 100“ in  
der Produktklasse 2 für umweltfreundliche und schad- 
stofffreie Textilprodukte mit Hautkontakt. Sie sind 
damit gesundheitlich unbedenklich sowie haut- und 
umweltfreundlich.

The outdoor fabrics we use have been awarded the 
OEKO-TEX® label „Standard 100“ in product class 
2 for environmentally friendly and non-toxic textile 
products with skin contact. They are therefore  
harmless to health and kind to the skin and the 
environment.

Die Outdoor Stoffe sind absolut pflegeleicht.  
Mit einer Reinigungslösung aus lauwarmen Wasser  
und milder Seife lassen sich die meisten Flecken,  
selbst hartnäckige Fettflecken, entfernen. Grober 
Schmutz kann einfach weggebürstet werden.

The outdoor fabrics are absolutely easy to care for. 
A cleaning solution of lukewarm water and mild 
soap will remove most stains, even stubborn grease 
stains. Coarse dirt can simply be brushed away.

Der Lotusblüteneffekt lässt den Regen vom Outdoor-
stoff abperlen. Die Restfeuchtigkeit kann mit einem 
saugfähigen Tuch abgewischt werden. Binnen weniger 
Minuten ist die Outdoor Lounge wieder trocken. 

The lotus blossom effect lets the rain roll off the 
outdoor fabric. The residual moisture can then  
be wiped off with an absorbent cloth. The outdoor 
lounge is then dry again within a few minutes.

Das Kernelement eines IKONO Moduls ist der eigenent- 
wickelte Aluminiumrahmen, der die Verbindungstechnik 
mithilfe einer Klammer und das Einkedern der Bezüge  
ermöglicht. Der Rahmen bildet die Basis für das patentierte 
Gesamtsystem.

Für öffentliche Gebäude und Gewerbeeinheiten bieten  
wir optional brandschutzgeprüfte Stoffe an.

Dank des bewährten Stecksystems, das ebenso patentiert 
ist, sind flexible Umbauten jederzeit möglich.

Für Auf- und Umbauten sind keine Werkzeuge nötig.

Mit unserer großen Farbauswahl verliert das Baukasten- 
system und die Flächengestaltung nicht an persönlicher Note. 

Durch die langjährige Expertise in der Vollpolsterung und 
dem Einsatz von hochwertigen Materialien bietet unsere 
Modulwelt kompromisslosen Komfort für Innenräume und 
Outdoorflächen. Beide Bereiche können in einer einheitlichen 
Designsprache ausgestattet werden. 

Sämtliche Arm- und Anlehnelemente können elektrifiziert  
und mit Steckdosen, USB-Anschlüssen und sonstigen An-
schlüssen individualisiert werden.

The core element of an IKONO module is 
the self-developed aluminum frame, which 
enables the connection technology using 
a clamp and the welting of the covers. The 
frame forms the basis for the patented 
overall system.

For public buildings and commercial units, 
we optionally offer fabrics that have been 
tested for fire protection.

Thanks to the proven plug-in system,  
which is also patented, flexible conversions 
are possible at any time.

No tools are required for assembly and 
conversion.

With our large selection of colours, the 
modular system and the surface design do 
not lose their personal touch.

Thanks to many years of expertise in  
full upholstery and the use of high- 
quality materials, our modular world offers 
uncompromising comfort for indoor and 
outdoor areas. Both areas can be equipped 
in a uniform design.

All arm and backrest elements can be  
electrified and customised with sockets, 
USB ports and other connections.

Produktinformationen | Product information
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Das Lounge System The Lounge System Das Gastro System The Gastro System

5

Das Office System The Office System

Drei Systeme. 
Grenzenlose Möglichkeiten. 

Three systems. Endless possibilities.

Die Systeme | The systems
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Das Lounge System

Das bewährte IKONO Outdoor Lounge System steht für modulare 
Freiheit und das an 365 Tagen im Jahr. Die ganzjährige Garten-
freude kommt vor allem durch die wetterfesten und UV-resistenten 
Module auf. Unser komplettes Lounge System ist dabei so  
komfortabel, dass es sich auch in Innenräumen wiederfindet.

Our proven Outdoor Lounge System stands for 
modular freedom, 365 days a year. The year- 
round joy of gardening is mainly possible by the  
weatherproof and UV ray-resistant modules.  
Our complete lounge system is so comfortable, 
that it can also be found indoors.

The Lounge System

Die Systeme | The systems 29Die Systeme | The systems
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Das Lounge System ebnete einst den Weg für ein neues modulares 
Denken. Heute bestechen die Loungemodule besonders dadurch, 
dass sie sowohl freistehend überzeugen und gleichzeitig ganze 
Areale in eine Entspannungslandschaft verwandeln können. Dank 
passgenauer Tabletttische auf Armhöhe und der Komfortsitzhöhe 
von 44 cm steht einem langen Zurücklehnen nichts im Wege.

The Lounge System paved the way for a new modular 
way of thinking. Today the Lounge modules  
are particularly impressive since they are both  
freestanding and can transform whole areas  
into relaxation spots. With the tailor-made tray 
table at arm level, and the conformable seat  
height of 44 cm, this is truly a cut above the rest.

Wir setzen Stoffe mit spinndüsengewebten Fasern  
ein. Sie halten UV-Strahlen stand und verlieren auch 
über mehrere Sommer nicht an Fabrbrillanz.

Der Lotusblüteneffekt lässt den Regen vom Outdoor-
stoff abperlen. Die Restfeuchtigkeit kann mit einem 
saugfähigen Tuch abgewischt werden. Binnen weniger 
Minuten ist die Outdoor Lounge wieder trocken. 

Die Outdoor Stoffe sind absolut pflegeleicht.  
Mit einer Reinigungslösung aus lauwarmen Wasser  
und milder Seife lassen sich die meisten Flecken,  
selbst hartnäckige Fettflecken, entfernen. Grober 
Schmutz kann einfach weggebürstet werden.

We use fabrics with spun-woven fibers. They  
withstand UV rays and do not lose their brilliance 
over several summers.

The lotus blossom effect lets the rain roll off the 
outdoor fabric. The residual moisture can then  
be wiped off with an absorbent cloth. The outdoor 
lounge is then dry again within a few minutes.

The outdoor fabrics are absolutely easy to care for. 
A cleaning solution of lukewarm water and mild 
soap will remove most stains, even stubborn grease 
stains. Coarse dirt can simply be brushed away.

Unsere Modulwelt bietet kompromisslosen Komfort 
für Innenräume und Outdoorflächen. Beide Bereiche 
können in einer einheitlichen Designsprache ausge-
stattet werden. 

Our modular world offers uncompromising  
comfort for indoor and outdoor areas. Both areas 
can be equipped in a uniform design.

Die Systeme | The systemsDie Systeme | The systems
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Gastro steht für genießen, Zeit nehmen und kommunizieren.  
Im Alltag wird gestärkt, in den Abendstunden zelebriert. 

Gastro stands for enjoyment, taking time out  
and communication. For invigoration in everyday 
life and celebration in the evening hours.

Das Gastro System The Gastro System

Modularität und Flexibilität sind der Grundstein für das neue  
Gastro System. Alleine die Tatsache, dass Innen- sowie Außen-
bereiche eines Restaurants einheitlich bespielt werden können, 
eröffnet eine Vielzahl an neuen Möglichkeiten. Der Lotusblüten- 
effekt an den Outdoor Stoffoberflächen revidiert darüber  
hinaus jeden noch so großen Rotwein-Fauxpas und ermöglicht  
ein entspanntes Arbeiten.  

Modularity and flexibility are the core competencies 
of the new gastro system. The mere fact that  
the indoor and outdoor areas of a restaurant can  
be used in the same way opens up a multitude  
of new possibilities. The lotus blossom effect on 
the outdoor fabric surfaces also revises every  
red wine faux pas, no matter how big, and allows 
you to work in a relaxed manner. 

Die Systeme | The systems
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With the Gastro System, floor spaces can be  
reinvented time and time again. Units fixed to  
the wall are passé, and otherwise elaborate  
retrofitting can be made in just a few simple steps.

Mit dem Gastro System lassen sich Stellflächen immer wieder  
neu erfinden. Feste Einbauten an den Wänden sind passé  
und ansonsten aufwendige Rückbauten, lassen sich mit ein paar  
Handgriffen erledigen.

Optional bieten wir brandschutzgeprüfte Stoffe an. We optionally offer fabrics that have been tested 
for fire protection.

Die Systeme | The systemsDie Systeme | The systems

Wir setzen Stoffe mit spinndüsengewebten Fasern  
ein. Sie halten UV-Strahlen stand und verlieren auch 
über mehrere Sommer nicht an Fabrbrillanz.

We use fabrics with spun-woven fibers. They  
withstand UV rays and do not lose their brilliance 
over several summers.

Der Lotusblüteneffekt lässt den Regen vom Outdoor-
stoff abperlen. Die Restfeuchtigkeit kann mit einem 
saugfähigen Tuch abgewischt werden. Binnen weniger 
Minuten ist die Outdoor Lounge wieder trocken. 

The lotus blossom effect lets the rain roll off the 
outdoor fabric. The residual moisture can then  
be wiped off with an absorbent cloth. The outdoor 
lounge is then dry again within a few minutes.

Die Outdoor Stoffe sind absolut pflegeleicht.  
Mit einer Reinigungslösung aus lauwarmen Wasser  
und milder Seife lassen sich die meisten Flecken,  
selbst hartnäckige Fettflecken, entfernen. Grober 
Schmutz kann einfach weggebürstet werden.

The outdoor fabrics are absolutely easy to care for. 
A cleaning solution of lukewarm water and mild 
soap will remove most stains, even stubborn grease 
stains. Coarse dirt can simply be brushed away.

Unsere Modulwelt bietet kompromisslosen Komfort 
für Innenräume und Outdoorflächen. Beide Bereiche 
können in einer einheitlichen Designsprache ausge-
stattet werden. 

Our modular world offers uncompromising  
comfort for indoor and outdoor areas. Both areas 
can be equipped in a uniform design.
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Das Office System

Unser Newcomer in der Business Welt. Das modulare Office  
System widmet sich voll und ganz dem New Work Konzept. Denn 
starre Büroräume und konservative Aufteilungen gehören schon 
seit Längerem der Vergangenheit an. 

Our newcomer in the business world. The modular 
Office System is fully committed to the New Work  
concept, as stiff office spaces and conservative  
partitions have long become things of the past.

The Office System

Die Systeme | The systems 37

Moderne Arbeitgeber überzeugen mit agilen Arbeitswelten.  
In Zeiten der Digitalisierung spielen Werte wie Freiheit und  
Teilhabe einer Gemeinschaft zentrale Rollen. Was könnte besser 
passen als ein Baukastensystem, das all diese Anforderungen 
erfüllt und dennoch auf das Corporate Design eines Unternehmens 
individualisierbar ist?

Modern employers do well with agile working 
spaces. In the era of digitalisation, values like  
freedom and participation play central roles in  
a company. What could be a better fit than a modular 
system that meets all these requirements yet  
can be customised to meet your corporate design?

Die Systeme | The systems
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Zukunftsweisende Konzepte basieren auf der Arbeitskultur, in  
der Kreativität und Eigenverantwortung zusammenwirken.  
Die Arbeit wird von festen Räumen entkoppelt und Gemeinschafts-
flächen werden zum Drehpunkt der Kommunikation.

Future-oriented concepts are based on a work 
culture where creativity and personal responsibility 
work together. Work is not linked to specific  
spaces anymore, and communal areas become the 
hub of communication.

Die Systeme | The systems 39

Wer fokussiert und ablenkungsfrei im Open Space arbeiten muss, 
findet seinen Platz in Raum-in-Raum Lösungen mit schallabsor-
bierenden Elementen. Sie schützen die Privatsphäre, ohne dabei zu 
beengen und fördern effektives Arbeiten.

Those who need to focus and work without  
distractions, will find their place in the space- 
within-a-space solutions with their sound-absorbing 
elements. This ensures privacy without  
constricting and promotes efficient working. 

Die Systeme | The systems
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Sämtliche Arm- und Anlehnelemente können  
elektrifiziert und mit Steckdosen, USB-Anschlüssen 
und sonstigen Anschlüssen individualisiert werden.

All arm and backrest elements can be electrified 
and customised with sockets, USB ports and other 
connections.

Auf Wunsch können die Module mit brandschutz-
geprüften Stoffen ausgestattet werden.

On request, it is possible to equip the modules with 
fire-protection-tested fabrics.

Die Systeme | The systems
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Elektrifizierung Electrification

Smart Strip

Tower

Power Circle

USB / HDMI /  
LAN Circle

Plug Circle

Smart Lamp

LED Bar

2 × Steckdosen*
1 × USB Slot

2 × sockets*
1 × USB slot

1 × Steckdose*
2 × USB Slot

1 × socket*
2 × USB slot

1 × Steckdose* 1 × socket*

1 × induktive Ladestelle 1 × inductive charging station

2 × Slots wählbar:
USB / USB-C / HDMI / LAN

2 × slots selectable:
USB / USB-C / HDMI / LAN

*Selbstverständlich bieten wir auch sämtliche internationalen 
Standards an.

*Of course, we also offer all international standards.

Extras
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Die Modulwelt von IKONO lässt sich dank der breiten Auswahl 
passgenau in vorhandene Raum-in-Raum Lösungen integrieren.

Thanks to its wide selection, IKONO’s 
modular systems can perfectly be integrated 
into existing spaces.

Raum-in-Raum Lösungen Integration into existing spaces

Extras
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In addition to the previous IKONO system, there  
is now also the MINIKONO line, which is  
characterised by modules in miniature version. 
Here, not only children but also pets can rest  
or romp around – the dirt-repellent surface of  
the fabrics and the durability of the modules  
keep them looking like new for a long time. At  
the same time, the OEKO-TEX fabrics used,  
which are free of harmful substances, ensure  
carefree fun and relaxation.

Zusätzlich zum bisherigen IKONO System gibt es nun auch die Linie 
MINIKONO, die sich durch Module in Miniatur Version auszeichnet. 
Hier können sich nicht nur Kinder, sondern auch Haustiere ausruhen, 
oder ausgelassen herumtollen – die schmutzabweisende Oberfläche 
der Stoffe und die Strapazierfähigkeit der Module lassen sie noch 
lange Zeit wie neu aussehen. Dabei sorgen die verwendeten,  
schadstofffreien OEKO-TEX Stoffe für bedenkenlosen Spielspaß 
und Entspannung.

Extras

Daybed Mini 

1 x  Sitzelement 60 x 100 cm
Sitzhöhe: 20 cm

Gesamtmaße: 60 x 100 cm

Daybed Mini 

1 x Seating module 60 x 100 cm
Seating height: 20 cm

Total measurement: 60 x 100 cm

Die Outdoor Stoffe sind absolut pflegeleicht.  
Mit einer Reinigungslösung aus lauwarmen Wasser  
und milder Seife lassen sich die meisten Flecken,  
selbst hartnäckige Fettflecken, entfernen. Grober 
Schmutz kann einfach weggebürstet werden.

The outdoor fabrics are absolutely easy to care for. 
A cleaning solution of lukewarm water and mild 
soap will remove most stains, even stubborn grease 
stains. Coarse dirt can simply be brushed away.

Unsere eingesetzten Outdoorstoffe sind ausgezeichnet 
mit dem OEKO-TEX®-Label „Standard 100“ in  
der Produktklasse 2 für umweltfreundliche und schad- 
stofffreie Textilprodukte mit Hautkontakt. Sie sind 
damit gesundheitlich unbedenklich sowie haut- und 
umweltfreundlich.

The outdoor fabrics we use have been awarded the 
OEKO-TEX® label „Standard 100“ in product class 2 
for environmentally friendly and non-toxic textile 
products with skin contact. They are therefore  
harmless to health and kind to the skin and the 
environment.
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Hotels Hotels

Prädestinierte Standorte für die IKONO Loungewelten sind 
Terrassen, Pool- und Spabereiche, sowie Hotellobbys und  
alle anderen Orte, wo Gastfreundschaft und Komfort groß-
geschrieben werden.

Predestined locations for the IKONO Lounge  
worlds are terraces, pool and spa areas,  
as well as hotel lobbies and all other places 
where hospitality and comfort are a priority.

Anwendungsbereiche | Application areas

Gerade in Sauna, Pool und Outdoor Landschaften staut sich schnell 
Feuchtigkeit. Dank den Stoffeigenschaften mit Lotusblüten- 
effekt perlen Flüssigkeiten ab und auch vor Staunässe sind die 
Möbel vollkommen geschützt. 

Sauna, pool and outdoor areas are particularly  
susceptible for damp build-up. Thanks to  
the characteristics of the fabric with its lotus  
blossom effect, liquid flows off and the furniture  
is extensively protected from waterlogging. 
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Die Anforderungen an Polstermöbel für den Einsatz im Wellness- 
und Outdoorbereich sind vielfältig. Neben maximalem Komfort
müssen sie über eine große Widerstandsfähigkeit gegen extreme 
Wetterlagen, feuchtes Raumklima, Chlor, Flecken und andere 
äußere Einwirkungen verfügen. Nicht nur der Lotusblüteneffekt 
kommt den Anforderungen zu Gute. Alle Bezugsstoffe sind  
mit dem Qualitätslabel Standard 100 by OEKO-TEX® ausgestattet  
und entsprechen dem höchsten Hygienestandard. Dadurch wird 
Schimmelbildung vermieden. Die spinndüsengewebten Fasern 
garantieren Farbrillanz, auch nach mehrjährigen Outdoor  
Einsätzen und UV-Strahlen.

The requirements for upholstered furniture for  
the use in wellness and outdoor areas are diverse.  
In addition to maximum comfort they must  
have great resistance to extreme weather conditions, 
humid indoor climate, chlorine, stains and other 
external factors effects. Not only the lotus blossom 
effect is beneficial to the requirements. All  
upholstery fabrics have the quality label Standard 
100 by OEKO-TEX® and correspond to it highest 
hygiene standard. This prevents mold from forming. 
The spun-woven fibers guarantee colour  
brilliance, even after years of outdoor use and UV rays.

Anwendungsbereiche | Application areas
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Öffentliche Bereiche Public spaces

Nicht selten stehen unsere Möbel vor extremen Herausforderungen 
wie in Freizeitanlagen oder Eventsettings. Das modulare System  
ist wandelbar, indoor wie outdoor geeignet und absolut pflegeleicht. 
Kein Wunder, dass die Lounges auf besucherstarken Plattformen 
gerne als Rückzugsorte eingesetzt werden.

It is not uncommon for our furniture to face  
extreme challenges such as in leisure facilities  
or event settings. The modular system is  
convertible, suitable for indoor and outdoor use 
and absolutely easy to care for. No wonder that  
the lounges on popular platforms are often used  
as retreats.

Anwendungsbereiche | Application areas
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Gastronomie Gastronomy

Das modulare Gastro System eignet sich sowohl für den 
professionellen Gebrauch, als auch für private Essbereiche.

The modular Gastro System is suitable for  
professional use, as welll as for private dining areas.

Die Anforderungen an das Mobiliar sind groß, es muss sich in das 
Gesamtkonzept einfügen, den individuellen Stil und die Küche  
widerspiegeln und gleichzeitig hochflexibel sein. Heute kleine Tisch- 
gruppen, morgen ein Firmenevent mit 30 Personen oder mehr. 
Kompromisse in Sachen Komfort, Design und Flexibilität sind bei 
unserem Gastro System passé.

The demands on the furniture are great, it has to 
fit into the overall concept, reflect the individual 
style and the kitchen and at the same time be highly 
flexible. Today small groups of tables, tomorrow a 
company event with 30 people or more. Compromises 
in terms of comfort, design and flexibility  
are a thing of the past with our gastro system.

Anwendungsbereiche | Application areas
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Wohnen Living

Urlaubsfeeling zu Hause.  
Erholung und Entspannung auf höchster Ebene.

Holiday feeling at home.  
Rest and relaxation at the highest level.

Anwendungsbereiche | Application areas
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Die ganzjährige Gartenfreude kommt vor allem durch die wetter- 
festen und UV-resistenten Module auf. Dank der Vollpolsterung 
der Sitzmodule erfüllen wir den Anspruch nach vollwertigen Out-
door-Möbeln und bringen damit den gewohnten Indoor-Komfort 
unter den freien Himmel. Denn wahrer Innovationsgeist denkt nicht 
in vier Wänden.

Year-round gardening is mainly due to the  
weatherproof and UV-resistant modules. Thanks to 
the fully upholstered seating modules, we meet  
the demand for fully-fledged outdoor furniture and 
thus bring the usual indoor comfort under the  
open sky. Because true innovative spirit does not 
think in four walls.

Anwendungsbereiche | Application areas 69Anwendungsbereiche | Application areas
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Firmengebäude Company buildings

Unternehmen und Marken vertrauen auf IKONO.

Brands and companies trust IKONO.

Vom Eingangsbereich, über Betriebsrestaurants und Dachter- 
rassen bis hin zu Rückzugsorten und Kommunikationsbereiche für 
Mitarbeiter:innen in Open Spaces. Die Modulauswahl bietet die 
Möglichkeit alle Bereiche innerhalb eines Firmengebäudes einheitlich 
und doch individuell angepasst auszustatten.

From the entrance area, company restaurants and 
roof terraces to retreats and communication  
areas for employees in open spaces. The selection  
of modules offers the possibility to equip all  
areas within a company building uniformly and yet 
individually adapted.

Anwendungsbereiche | Application areasAnwendungsbereiche | Application areas
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Freizeitanlagen Leisure facilities

Der optimale Rückzugsort in stark frequentierten  
Freizeitanlagen.

The optimal retreat in busy leisure facilities.

Nicht selten stehen unsere Möbel vor extremen Herausforderungen 
wie in Freizeitanlagen. Das modulare System ist wandelbar, indoor 
wie outdoor geeignet und absolut pflegeleicht. Mit den Branding- 
optionen können Marken ihre Logos eindrucksvoll in Szene setzen. 

It is not uncommon for our furniture to face  
extreme challenges, such as in leisure facilities.  
The modular system is changeable, suitable for  
indoor and outdoor use and absolutely easy to clean. 
Branding options allow brands to showcase their 
logos in an impressive way. 

Anwendungsbereiche | Application areasAnwendungsbereiche | Application areas
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Veranstaltungen Events

Von der Einzellounge bis hin zu einer 250 m langen Outdoorlounge. 
Diese Bandbreite hat es unter den Eventsettings mit IKONO  
Modulen schon gegeben. Darüber hinaus schätzt die Eventbranche 
die flexiblen Einsatzmöglichkeiten innen wie außen, die  
Logoveredelungsoptionen und die wechselbaren Bezüge.

From a single lounge to a 250 m long outdoor 
lounge. This range has already existed among event 
settings with IKONO modules. In addition, the  
event industry appreciates the flexible application 
possibilities inside and outside, the logo  
refinement options and the changeable covers.

Der Verwandlungskünstler unter den Eventsettings.

The quick-change artist among event settings.

Anwendungsbereiche | Application areasAnwendungsbereiche | Application areas
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Hergestellt in Deutschland. Made in Germany.

Das Unternehmen | The companyDas Unternehmen | The company

Die Ansprüche an langjährige Qualität und Alleinstellungsmerk-
male werden durch die interne Wertschöpfungskette erfüllt. 
Alle Produkte werden im eigenen Haus designt, entwickelt und am 
Firmenstandort in Paderborn, Nordrhein-Westfalen in Deutsch-
land produziert.

The internal value-creation chain ensures the 
requirements for a long service life and unique 
characteristics. All products are designed and 
developed in-house and produced at the firm’s 
facilities in Paderborn, North Rhine-Westphalia 
in Germany.
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Regionalität Regionality

Einen Großteil der Materialien und Hilfsmittel beziehen wir aus 
unserer Region. Damit möchten wir uns als Unternehmen in Pader-
born bekennen und vor allem unnötige Transportwege vermeiden. 
Unser langfristiges Ziel ist eine CO2-neutrale Produktion.

We source a large part of our materials and aids 
from our region. In this way, we would like to show 
our commitment as a company in Paderborn and, 
above all, avoid unnecessary transport routes. Our 
long-term goal is CO2-neutral production.

Langlebigkeit und recycelte 
Materialien

Durability and recycled materials

Zugegeben ist Aluminium nicht nur auf den ersten Blick kein 
natürlicher Wertstoff. Hinsichtlich der Langlebigkeit kann dieser 
nachhaltige Rohstoff jedoch deutlich punkten. Als praktisch 
unzerstörbares Material bietet es die Basis für das System und 
zeigt die Vorteile im dauerhaften Einsatz mit wechselnden 
Anforderungen. In den Innenbereichen setzen wir vorwiegend 
brandschutzgeprüfte Stoffe ein, die aus alten PET-Flaschen 
gefertigt werden und wahre Vorzeigeprodukte im Upcycling sind. 
Auch für den Outdoorbereich setzen wir, soweit es unsere 
Kunden nicht anders wünschen, Stoffkollektionen aus recycelten 
Fasern ein.

Admittedly, aluminium is not a natural material 
only at first glance. In terms of durability, however, 
this sustainable raw material can clearly score 
points. As a practically indestructible material, it 
provides the basis for the system and shows 
its advantages in permanent use with changing 
requirements. In the indoor areas, we mainly 
use fire-protection-tested fabrics that are made 
from old PET bottles and are true showpieces 
in upcycling. For outdoor areas, we also use fabric 
collections made from recycled fibres, 
unless our customers request otherwise.

Nachhaltigkeit | Sustainability 87

Unsere Module verpacken wir in wiederverwendbare Transport-
hüllen, die später als Winterschutzhülle dienen. Damit reduzieren 
wie unnötigen Plastikmüll um ein Vielfaches und unsere Kunden 
haben einen absoluten Mehrwert.

We pack our modules in reusable transport covers, 
which later serve as a winter protection cover. This 
way we reduce many unnecessary plastic waste and 
our customers have an absolute added value.

Transport- und Winterschutzhülle Cover for transport and winter protection

Kein Einwegplastik No disposable plastic

Nachhaltigkeit | Sustainability
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Modulübersicht Module overview

Sitzelement

Seating module

Alle Module sind in folgenden Breiten verfügbar:

40 | 50 | 60 | 70 | 80 | 90 | 100 | 110 | 120 | 130 | 140 | 150 | 160 | 170 | 180 | 190 | 200 | 210 | 220

Armteil

Armrest module

Anlehnelement

Backrest module

Schallschutzwand

Soundproofi ng wall

T 50
T 70
T 90
T 110

D 50
D 70
D 90
D 110

T 30
T 40

D 30
D 40

T 20
T 30
T 40

D 20
D 30
D 40

T 20

D 20

H 44
H 51 

H 44
H 51 

H 53

H 53

H 71
H 78

H 71
H 78

H 135

H 135

All modules are available in the following widths:

All dimensions are in cm.Alle Angaben in cm.

Weitere Produkte

Zubehör

More products

Accessories

Loungetisch

Lounge table

Barstool

Cushion

Chair

Integrated parasol

Table

Tray table

Stool Seat stool

Barhocker

Kissen

Sitzhocker

Stuhl

Integrierter Sonnenschirm

Stuhlhocker

Tisch

Tabletttisch

Modulübersicht | Module overviewModulübersicht | Module overview
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Bench Island 

4 x Sitzelement 70 x 140 cm
2 x Sitzelement 70 x 180 cm
2 x Anlehnelement 40 x 140 cm
1 x Anlehnelement 40 x 180 cm

Gesamtmaße: 460 x 180 cm

Cube S mit Schallschutzelementen 

4 x Sitzelement 50 x 130 cm
4 x Sitzelement 50 x 50 cm
4 x Schallschutzelement 20 x 200 cm
4 x Schallschutzelement 20 x 50 cm 

Gesamtmaße: 270 x 270 cm

Cube S with soundproofing walls

4 x seating module 50 x 130 cm
4 x seating module 50 x 50 cm
4 x soundproofing wall 20 x 200 cm
4 x soundproofing wall 20 x 50 cm

Total measurement: 270 x 270 cm

Bench Island

4 x seating module 70 x 140 cm
2 x seating module 70 x 180 cm
2 x backrest module 40 x 140 cm
1 x backrest module 40 x 180 cm

Total measurement: 460 x 180 cm

Beliebte Office Kombinationen Proven office combinations

Beliebte Kombinationen | Proven combinations 95

Cross 2 Bench 

2 x Sitzelement 50 x 120 cm
2 x Schallschutzelement 20 x 120 cm
2 x Schallschutzelement 20 x 70 cm
4 x Anlehnelement 20 x 50 cm

Gesamtmaße: 350 x 70 cm

Working Cabin

1 x Sitzelement 50 x 70 cm
1 x Schallschutzelement 20 x 160 cm
2 x Schallschutzelement 20 x 90 cm
1 x Anlehnelement 20 x 50 cm

Gesamtmaße: 160 x 110 cm

Working Cabin

1 x seating module 50 x 70 cm
1 x soundproofing wall 20 x 160 cm
2 x soundproofing wall 20 x 90 cm
1 x backrest module 20 x 50 cm

Total measurement: 160 x 110 cm

Cross 2 Bench

2 x seating module 50 x 120 cm
2 x soundproofing wall 20 x 120 cm
2 x soundproofing wall 20 x 70 cm
4 x backrest module 20 x 50 cm

Total measurement: 350 x 270 cm

Business Seat 

1 x Sitzelement 50 x 70 cm
2 x Armteil 20 x 50 cm
1 x Anlehnelement 20 x 110 cm

Gesamtmaße: 110 x 70 cm

Business Seat

1 x seating module 50 x 70 cm
2 x armrest module 20 x 50 cm
1 x backrest module 20 x 110 cm

Total measurement: 110 x 70 cm

Smalltalk Cabin 

2 x Sitzelement 50 x 70 cm
2 x Schallschutzelement 20 x 90 cm
2 x Schallschutzelement 20 x 50 cm
1 x Schallschutzelement 20 x 200 cm

Gesamtmaße: 200 x 110 cm

Smalltalk Cabin

2 x seating module 50 x 70 cm
2 x soundproofing wall 20 x 90 cm
2 x soundproofing wall 20 x 50 cm
1 x soundproofing wall 20 x 200 cm

Total measurement: 200 x 110 cm

Meeting Cabin 

2 x Sitzelement 50 x 180 cm
1 x Loungetischelement 50 x 80 cm
2 x Schallschutzelement 20 x 200 cm
1 x Schallschutzelement 20 x 180 cm

Gesamtmaße: 200 x 220 cm

Meeting Cabin

2 x seating module 50 x 180 cm
1 x lounge table 50 x 80 cm
2 x soundproofing wall 20 x 200 cm
1 x soundproofing wall 20 x 180 cm

Total measurement: 270 x 270 cm

Beliebte Kombinationen | Proven combinations
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2-in-1 Lounge 

2x Sitzelement 70 x 140 cm
1x Anlehnelement 40 x 140 cm
1x Anlehnelement 40 x 180 cm

Gesamtmaße: 180 x 180 cm / 250 x 180 cm

Communication Lounge 

4x Sitzelement 70 x 70 cm
1x Anlehnelement 40 x 180 cm
2x Anlehnelement 40 x 70 cm

Gesamtmaße: 180 x 180 cm

Relax Lounger S 

1x Sitzelement 70 x 200 cm
1x Anlehndreieck 30 x 60 cm

Gesamtmaße: 70 x 200 cm

Relax Lounger M 

1x Sitzelement 90 x 200 cm
1x Anlehndreieck 30 x 70 cm

Gesamtmaße: 90 x 200 cm

Relax Lounger M

1x seating module 90 x 200 cm
1x leaning triangle 30 x 70 cm

Total measurement: 90 x 200 cm

Relax Lounger S

1x seating module 70 x 200 cm
1x leaning triangle 30 x 60 cm

Total measurement: 70 x 200 cm

Communication Lounge

4x seating module 70 x 70 cm
1x backrest module 40 x 180 cm
2x backrest module 40 x 70 cm

Total measurement: 180 x 180 cm

2-in-1 Lounge

2x seating module 70 x 140 cm
1x backrest module 40 x 140 cm
1x backrest module 40 x 180 cm

Total measurement: 180 x 180 cm / 250 x 180 cm

Beliebte Lounge Kombinationen Proven lounge combinations

Family Island 

2x Sitzelement 70 x 140 cm
1x Sitzelement 70 x 120 cm
1x Anlehnelement 40 x 140 cm
1x Anlehnelement 40 x 180 cm
2x Armteil 30 x 70 cm

Gesamtmaße: 180 x 250 cm

Family Island

2x seating module 70 x 140 cm
1x seating module 70 x 120 cm
1x backrest module 40 x 140 cm
1x backrest module 40 x 180 cm
2x armrest module 30 x 70 cm

Total measurement: 180 x 250 cm

Sunset Lounge 

1x Kreis Sitzelement
1x 1 / 3 Kreis Anlehnelement

Gesamtmaße: 170 x 165 cm

Sunset Lounge

1x circle seating module
1x 1 / 3 circle backrest module

Gesamtmaße: 170 x 165 cm

Daybed S 

1x Sitzelement 110 x 110 cm
1x Anlehndreieck 30 x 70 cm

Gesamtmaße: 110 x 110 cm

Daybed S 
 
1x seating module 110 x 110 cm
1x leaning triangle 30 x 70 cm

Total measurement: 110 x 110 cm

Daybed M 

1x Sitzelement 110 x 160 cm
2x Anlehndreieck 30 x 70 cm

Gesamtmaße: 110 x 160 cm

Daybed M 
 
1x seating module 110 x 160 cm
2x leaning triangle 30 x 70 cm

Total measurement: 110 x 160 cm

Daybed L 

1x Sitzelement 200 x 110 cm
2x Anlehndreieck 30 x 70 cm

Gesamtmaße: 200 x 110 cm

Daybed L 
 
1x seating module 200 x 110 cm
2x leaning triangle 30 x 70 cm

Total measurement: 200 x 110 cm

Daybed XL 

1x Sitzelement 200 x 140 cm
2x Anlehndreieck 30 x 70 cm

Gesamtmaße:  200 x 140 cm

U Lounge 

3x Sitzelement 70 x 140 cm
3x Anlehnelement 40 x 140 cm
2x Anlehnelement 40 x 110 cm

Gesamtmaße: 360 x 180 cm

U Lounge

3x seating module 70 x 140 cm
3x backrest module 40 x 140 cm
2x backrest module 40 x 110 cm

Total measurement: 360 x 180 cm

Daybed XL

1x seating module 200 x 140 cm
2x leaning triangle 30 x 70 cm

Total measurement: 200 x 140 cm

Beliebte Kombinationen | Proven combinationsBeliebte Kombinationen | Proven combinations
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Cube XS 

4 x Sitzelement 50 x 120 cm
4 x Anlehnelement 20 x 120 cm

Gesamtmaße: 190 x 190 cm

Cube S

4 x Sitzelement 50 x 130 cm
4 x Sitzelement 50 x 50 cm
4 x Anlehnelement 20 x 200 cm
4 x Anlehnelement 20 x 50 cm

Gesamtmaße: 270 x 270 cm

Cube S

4 x seating module 50 x 130 cm
4 x seating module 50 x 50 cm
4 x backrest module 20 x 200 cm
4 x backrest module 20 x 50 cm

Total measurement: 270 x 270 cm

Cube XS

4 x seating module 50 x 120 cm
4 x backrest module 20 x 120 cm

Total measurement: 190 x 190 cm

Cube S mit Schallschutzelementen 

4 x Sitzelement 50 x 130 cm
4 x Sitzelement 50 x 50 cm
4 x Schallschutzelement 20 x 200 cm
4 x Schallschutzelement 20 x 50 cm

Gesamtmaße: 270 x 270 cm

Bench S 

1 x Sitzelement 50 x 120 cm
1 x Anlehnelement 20 x 120 cm
2 x Anlehnelement 20 x 70 cm

Gesamtmaße: 160 x 70 cm

Bench Island 

4 x Sitzelement 70 x 140 cm
2 x Sitzelement 70 x 180 cm
2 x Anlehnelement 40 x 140 cm
1 x Anlehnelement 40 x 180 cm

Gesamtmaße: 460 x 180 cm

Bench S 
 
1 x seating module 50 x 120 cm
1 x backrest module 20 x 120 cm
2 x backrest module 20 x 70 cm

Total measurement: 160 x 70 cm

Cube S with soundproofing elements

4 x seating module 50 x 130 cm
4 x seating module 50 x 50 cm
4 x soundproofing wall 20 x 200 cm
4 x soundproofing wall 20 x 50 cm

Total measurement: 270 x 270 cm

Beliebte Gastro Kombinationen Proven gastronomy combinations

Beliebte Kombinationen | Proven combinations

Bench Island

4 x seating module 70 x 140 cm
2 x seating module 70 x 180 cm
2 x backrest module 40 x 140 cm
1 x backrest module 40 x 180 cm

Total measurement: 460 x 180 cm

Cross 2 Bench 

2 x Sitzelement 50 x 120 cm
2 x Schallschutzelement 20 x 120 cm
2 x Schallschutzelement 20 x 70 cm
4 x Anlehnelement 20 x 50 cm

Gesamtmaße: 350 x 70 cm

Cross 4 Bench 

4 x Sitzelement 50 x 120 cm
4 x Schallschutzelement 20 x 120 cm
4 x Schallschutzelement 20 x 70 cm
4 x Anlehnelement 20 x 50 cm

Gesamtmaße: 350 x 350 cm

Cross 4 Bench

4 x seating module 50 x 120 cm
4 x soundproofing wall 20 x 120 cm
4 x soundproofing wall 20 x 70 cm
4 x backrest module 20 x 50 cm

Total measurement: 350 x 350 cm

Cross 2 Bench

2 x seating module 50 x 120 cm
2 x soundproofing wall 20 x 120 cm
2 x soundproofing wall 20 x 70 cm
4 x backrest module 20 x 50 cm

Total measurement
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pCon

Als Mitglied der pCon Community können wir auf Wunsch 
OFML-Daten liefern.

As a member of the pCon-Community we can 
provide OFML (Offi  ce Furniture Modelling Language) 
data upon request.

Nutzen Sie den PCon Konfi gurator auf unserer Webseite unter 
www.IKONO.de

Make use of our PCon confi gurator on our website 
at www.IKONO.de.

Zusatzinformationen | Additional information 103

Leasing für Geschäftskunden

•  Mögliche Laufzeiten: zwischen 40 % und 90 % der 
   Afa-Zeit des Objekts J maximal 72 Monate. 
•  Dienstleistung: bis zu 10 % mitfi nanzierbar. 
•  Aufstockungen: ab 500 € zu jeder Zeit möglich.
•  Zahlungsweise: monatlich

Mit unserem Leasingpartner abcfi nance bieten wir professio-
nelle Finanzierungslösungen für Geschäftskunden an. Damit 
können Unternehmen in ihre Zukunft investieren und bleiben 
dabei trotzdem fi nanziell fl exibel. Unser Partner abcfi nance hat 
dafür eine passgenaue Lösung für die Objektfi nanzierung 
entwickelt und kennt die jeweiligen Herausforderungen unter-
schiedlicher Branchen.

This leasing off er is only valid for business 
customers from Germany, Austria and the 
Netherlands. Your company is based in another 
country? Feel free to contact us.

•  Fester kalkulierter Restwert: 
     J  bis 48 Monate Laufzeit 5 %
     J  ab 49 Monate Laufzeit 3 %
•  Nach Ende der Vertragslaufzeit kann das Leasing-
   objekt erworben oder zurück gegeben werden.

Zusatzinformationen | Additional information
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IKONO GmbH & Co. KG 
Otto-Hahn-Straße 11 
33104 Paderborn

Sie haben Interesse, Fragen oder bereits eine modulare Lösung  
im Kopf, die Sie mit dem IKONO System in die Tat umsetzen  
wollen? Dann stehen wir Ihnen gerne mit Rat und Tat zur Seite.  
Kontaktieren Sie uns einfach per Telefon oder E-Mail. Wir freuen 
uns auf den gemeinsamen Austausch!

Are you interested, do you have some questions or 
already a modular solution in mind that you want 
to turn into reality with the IKONO System? Then we 
would be happy to help you in any way we can.  
Just contact us by phone or email. We look forward 
to exchanging ideas together!

+49 5254 9575 20
kontakt@IKONO.de
IKONO.de

Kontakt | Contact


